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The Vita Nuova Of Dante
#Vita Nuova #Dante Alighieri #The New Life #Dante's poetry #Medieval Italian literature 

Explore The Vita Nuova, a foundational work by Dante Alighieri that chronicles his spiritual journey and 
profound love for Beatrice Portinari. This seminal collection, blending prose and poetry, offers a unique 
insight into Dante's early artistic development and the conventions of medieval Italian literature.

Each journal issue is carefully curated to ensure scholarly integrity and originality.

Welcome, and thank you for your visit.
We provide the document Dantes Vita Nuova you have been searching for.
It is available to download easily and free of charge.

This is among the most frequently sought-after documents on the internet.
You are lucky to have discovered the right source.
We give you access to the full and authentic version Dantes Vita Nuova free of charge.

La Vita Nuova

La Vita Nuova (1292–94) has many aspects. Dante’s libello, or “little book,” is most obviously a book 
about love. In a sequence of thirty-one poems, the author recounts his love of Beatrice from his first 
sight of her (when he was nine and she eight), through unrequited love and chance encounters, to his 
profound grief sixteen years later at her sudden and unexpected death. Linked with Dante’s verse are 
commentaries on the individual poems—their form and meaning—as well as the events and feelings 
from which they originate. Through these commentaries the poet comes to see romantic love as the 
first step in a spiritual journey that leads to salvation and the capacity for divine love. He aims to reside 
with Beatrice among the stars. David Slavitt gives us a readable and appealing translation of one of 
the early, defining masterpieces of European literature, animating its verse and prose with a fluid, 
lively, and engaging idiom and rhythm. His translation makes this first major book of Dante’s stand out 
as a powerful work of art in its own regard, independent of its “junior” status to La Commedia. In an 
Introduction, Seth Lerer considers Dante as a poet of civic life. “Beatrice,” he reminds us, “lives as much 
on city streets and open congregations as she does in bedroom fantasies and dreams.”

The Canzoniere of Dante Alighieri, Including the Poems of the Vita Nuova and Convito, Italian and 
English

"A fresh, new version of a 1962 translation that has had enormous popularity in comparative literature 
classes. The Vita Nuova (the New Life) is a small book which relates in prose and often very beautiful 
verse the story of the youthful Dante's love for Beatrice. The esay which follows the translation provides 
new insights into this puzzling thirteenth-century work. Musa regards Dante's intention in this so-called 
"Book of Memory" as a cruel and comic commentary on the youthful lover. He argues that Dante, 
using the tradition of love poetry current in his time, points up the foolishness and shallowness of his 
protagonist, a self-centered and self-pitying youth who only occasionally in the progress of his suffering 
catches even a glimpse of the true nature of Love or his beloved. "The sensitive man who would realize 
a man's destiny must ruthlessly cut out of his heart the canker at its center [i.e. self-pity], the canker 
that the heart instinctively tends to cultivate." According to Musa, this is one of Dante's central ideas. 
Dante scholars, libraries, and students of the Italian classics will welcome this distinguished translation 
and its provocative commentary"--Back cover.

Dante's Vita Nuova, New Edition

An allegory of spiritual crisis and growth, Dante's youthful masterpiece combines prose and poetry in 
a powerful work in the literature of love. Introduction, new English translation, and notes.

The Vita Nuova and Its Author

This work has been selected by scholars as being culturally important, and is part of the knowledge 
base of civilization as we know it. This work was reproduced from the original artifact, and remains as 
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true to the original work as possible. Therefore, you will see the original copyright references, library 
stamps (as most of these works have been housed in our most important libraries around the world), 
and other notations in the work. This work is in the public domain in the United States of America, and 
possibly other nations. Within the United States, you may freely copy and distribute this work, as no 
entity (individual or corporate) has a copyright on the body of the work. As a reproduction of a historical 
artifact, this work may contain missing or blurred pages, poor pictures, errant marks, etc. Scholars 
believe, and we concur, that this work is important enough to be preserved, reproduced, and made 
generally available to the public. We appreciate your support of the preservation process, and thank 
you for being an important part of keeping this knowledge alive and relevant.

The Poems of the Vita Nuova and Convito of Dante Alighieri

Vita Nuova (1292-94) is regarded as Dante's most profound creation. The thirty-one poems in this, the 
first of his major writings, are linked by a lyrical prose narrative celebrating and debating the subject 
of love. Composed upon Dante's meeting with Beatrice and the "Lord of Love," it is a love story set to 
the task of confirming the "new life" this meeting inspired. With a critical introduction and explanatory 
notes, this is a new translation of a supreme work which has been read variously as biography, religious 
allegory, and a meditation on poetry itself. About the Series: For over 100 years Oxford World's Classics 
has made available the broadest spectrum of literature from around the globe. Each affordable volume 
reflects Oxford's commitment to scholarship, providing the most accurate text plus a wealth of other 
valuable features, including expert introductions by leading authorities, voluminous notes to clarify the 
text, up-to-date bibliographies for further study, and much more.

The New Life

Reprint of the original, first published in 1871.

The Vita Nuova, Or New Life

Fall in love with love in this gorgeous collection of poems from Italian master Dante Alighieri, author of 
The Divine Comedy. Although collections of lyric poems singing the praises of love are as old as the 
written word, La Vita Nuova is remarkably innovative. Combining works in verse and prose in a linked 
series of pieces exploring the complexities of courtly love, this enchanting anthology is a must-read for 
poetry fans.

VITA NUOVA OF DANTE

One of the great classics of Italian literature, The Vita Nuova is Dante's poetic account of his love for 
Beatrice, the inspiration for much of his work. This new translation captures the beauty and intensity of 
Dante's writing, making it accessible to a new generation of readers. This work has been selected by 
scholars as being culturally important, and is part of the knowledge base of civilization as we know it. 
This work is in the "public domain in the United States of America, and possibly other nations. Within the 
United States, you may freely copy and distribute this work, as no entity (individual or corporate) has a 
copyright on the body of the work. Scholars believe, and we concur, that this work is important enough 
to be preserved, reproduced, and made generally available to the public. We appreciate your support 
of the preservation process, and thank you for being an important part of keeping this knowledge alive 
and relevant.

The Vita Nuova of Dante

"La vita nuova marked a turning point in European literature, introducing personal experience into the 
strict formalism of medieval love poetry. The sequence of poems tells the story of Dante?s passion 
for Beatrice, the beautiful sister of one of his closest friends, transformed through his writing into a 
symbol of love that was both spiritual and romantic. From unrequited passion to the profound grief 
he experiences at the loss of his love, this work intersperses exquisite verse with Dante?s own 
commentary on the structure and origins of each poem, offering a unique insight into the poet?s art 
and skill. Barbara Reynolds?s translation, acclaimed for its lucidity and faithfulness to the original, is 
now enhanced with a new introduction and other material." --Publisher description.



Notes on the Vita Nuova and Minor Poems of Dante, together with the New Life [translated by Dante 
G. Rossetti], and many of the poems [translated by Charles Lyell]. By the author of “Remarks on the 
Sonnets of Shakespeare,” etc. [i.e. Ethan A. Hitchcock.]

This work has been selected by scholars as being culturally important, and is part of the knowledge 
base of civilization as we know it. This work was reproduced from the original artifact, and remains as 
true to the original work as possible. Therefore, you will see the original copyright references, library 
stamps (as most of these works have been housed in our most important libraries around the world), 
and other notations in the work.This work is in the public domain in the United States of America, and 
possibly other nations. Within the United States, you may freely copy and distribute this work, as no 
entity (individual or corporate) has a copyright on the body of the work.As a reproduction of a historical 
artifact, this work may contain missing or blurred pages, poor pictures, errant marks, etc. Scholars 
believe, and we concur, that this work is important enough to be preserved, reproduced, and made 
generally available to the public. We appreciate your support of the preservation process, and thank 
you for being an important part of keeping this knowledge alive and relevant.

Vita Nuova Reissue Owc :

This work has been selected by scholars as being culturally important, and is part of the knowledge 
base of civilization as we know it. This work is in the "public domain in the United States of America, 
and possibly other nations. Within the United States, you may freely copy and distribute this work, as 
no entity (individual or corporate) has a copyright on the body of the work. Scholars believe, and we 
concur, that this work is important enough to be preserved, reproduced, and made generally available 
to the public. We appreciate your support of the preservation process, and thank you for being an 
important part of keeping this knowledge alive and relevant.

The Vita Nuova of Dante

La Vita Nuova (The New Life) is Dante’s first major work. Set in thirteenth century Florence, Dante 
describes his love for Beatrice through poems, sonnets and prose. Part of the Macmillan Collector’s 
Library; a series of stunning, clothbound, pocket sized classics with gold foiled edges and ribbon 
markers. These beautiful books make perfect gifts or a treat for any book lover. This edition is the 
English translation by Dante Gabriel Rossetti which was first published in The Early Italian Poets in 
1861 and then reissued in 1874 by Dante and his Circle. It was met with great acclaim acknowledging 
Rossetti’s skill as a meticulous and poetic translator. From the first time the poet sets eyes on Beatrice, 
he says ‘love quite governed my soul’ and his devotion to her knows no end. By recalling each meeting 
with Beatrice, including a rejection by her, this short book is at once a heartfelt account of youthful love 
and a religious allegory. La Vita Nuova serves as an important precursor to Dante’s masterpiece, The 
Divine Comedy.

La Vita Nuova

This Is A New Release Of The Original 1922 Edition.

The Vita Nuova of Dante Translated with an Introduction and Notes by Sir Theodore Martin, K.C.B

In La Vita Nuova, Italy's greatest poet recounts the famous story of his passionate love for Beatrice. 
The drama of their relationship unravels through stunning poetry and prose in this, one of the most 
celebrated love stories in history. Part of the Macmillan Collector’s Library; a series of stunning, 
clothbound, pocket-sized classics with gold foiled edges and ribbon markers. These beautiful books 
make perfect gifts or a treat for any book lover. From the first time the poet sets eyes on Beatrice, he 
proclaims that ‘love quite governed my soul’ and his devotion to her knows no end. By recalling each 
meeting with Beatrice this short book is at once a heartfelt account of youthful love and a religious 
allegory. La Vita Nuova serves as an important precursor to Dante’s masterpiece, The Divine Comedy. 
This edition is the English translation by Dante Gabriel Rossetti from the original Italian. It was first 
published in The Early Italian Poets in 1861 and then reissued in 1874 by Dante and his circle. It was 
met with great acclaim acknowledging Rossetti’s skill as a meticulous and poetic translator.

The Vita Nuova

This work has been selected by scholars as being culturally important, and is part of the knowledge 
base of civilization as we know it. This work was reproduced from the original artifact, and remains as 



true to the original work as possible. Therefore, you will see the original copyright references, library 
stamps (as most of these works have been housed in our most important libraries around the world), 
and other notations in the work. This work is in the public domain in the United States of America, and 
possibly other nations. Within the United States, you may freely copy and distribute this work, as no 
entity (individual or corporate) has a copyright on the body of the work. As a reproduction of a historical 
artifact, this work may contain missing or blurred pages, poor pictures, errant marks, etc. Scholars 
believe, and we concur, that this work is important enough to be preserved, reproduced, and made 
generally available to the public. We appreciate your support of the preservation process, and thank 
you for being an important part of keeping this knowledge alive and relevant.

The Vita Nuova of Dante. Translated with an Introduction and Notes by Theodore Martin. Second 
Edition

A sparkling translation that gives new life in English to Dante’s Vita Nuova, his transcendent love poems 
and influential statement on the art and power of poetry, and the most widely read of his works after the 
Inferno A Penguin Classic Dante was only nine years old when he first met young Beatrice in Florence. 
Loving her for the rest of his life with a devotion undiminished by even her untimely death, he would 
dedicate himself to transfiguring her, through poetry, into something far more than a muse—she would 
become the very proof of love as transcendent spiritual power, and the adoration of her a radiant path 
into a “new life.” Censored by the Church, written in the Tuscan vernacular rather than Latin, exploding 
the courtly love tradition of the medieval troubadours, and employing an unprecedented hybrid form 
to link the thirty-one poems with prose commentary, Vita Nuova, first published in 1294, represents 
both an innovation in the literature of love and the work of Dante’s that brings this extraordinary 
poet into clearest view. This limpid new translation, based on the latest authoritative Italian edition 
and featuring the Italian on facing pages, captures the ineffable quality of a work that has inspired 
the likes of Ralph Waldo Emerson, Charles Baudelaire, T. S. Eliot, Jorge Luis Borges, Robert Penn 
Warren, and Louise Glück, and sustains the long afterlife of a masterpiece that is itself a key to the 
ultimate poetic journey into the afterlife, The Divine Comedy. For more than seventy years, Penguin has 
been the leading publisher of classic literature in the English-speaking world. With more than 1,700 
titles, Penguin Classics represents a global bookshelf of the best works throughout history and across 
genres and disciplines. Readers trust the series to provide authoritative texts enhanced by introductions 
and notes by distinguished scholars and contemporary authors, as well as up-to-date translations by 
award-winning translators.

La Vita Nuova (poems of Youth)

A vivid reimagining of the Vita nuova as a revolution in poetry and a revelation of divine destiny through 
love.

The Vita Nuova and Its Author; Being the Vita Nuova of Dante Alighieri

Excerpt from The Vita Nuova of Dante: Translated With an Introduction and Notes Eloved, whose 
life is with mine own entwined, In whom, while yet thou wert my dream, I viewed, Warm with the 
life of breathing womanhood, What Shakespeare's visionary eye divined Pure Imogen, high-hearted 
Rosalind, Kindling with sunshine all the dusk greenwood; Or, changing with the poet's changing mood, 
Juliet, and Constance of the queenly mind I give this book to thee, whose daily life With that full pulse 
of noblest feeling glows, Which lent its spell to thy so potent art To thee, whose every act, my own true 
wife, The grace serene and heavenward spirit shows, That rooted Beatrice in Dante's heart. About the 
Publisher Forgotten Books publishes hundreds of thousands of rare and classic books. Find more at 
www.forgottenbooks.com This book is a reproduction of an important historical work. Forgotten Books 
uses state-of-the-art technology to digitally reconstruct the work, preserving the original format whilst 
repairing imperfections present in the aged copy. In rare cases, an imperfection in the original, such as 
a blemish or missing page, may be replicated in our edition. We do, however, repair the vast majority 
of imperfections successfully; any imperfections that remain are intentionally left to preserve the state 
of such historical works.

The New Life (La Vita Nuova) of Dante Alighieri

The New Life (La Vita Nuova) by Dante Alighieri

La Vita Nuova



Trieste Publishing has a massive catalogue of classic book titles. Our aim is to provide readers with 
the highest quality reproductions of fiction and non-fiction literature that has stood the test of time. The 
many thousands of books in our collection have been sourced from libraries and private collections 
around the world.The titles that Trieste Publishing has chosen to be part of the collection have been 
scanned to simulate the original. Our readers see the books the same way that their first readers did 
decades or a hundred or more years ago. Books from that period are often spoiled by imperfections 
that did not exist in the original. Imperfections could be in the form of blurred text, photographs, or 
missing pages. It is highly unlikely that this would occur with one of our books. Our extensive quality 
control ensures that the readers of Trieste Publishing's books will be delighted with their purchase. Our 
staff has thoroughly reviewed every page of all the books in the collection, repairing, or if necessary, 
rejecting titles that are not of the highest quality. This process ensures that the reader of one of Trieste 
Publishing's titles receives a volume that faithfully reproduces the original, and to the maximum degree 
possible, gives them the experience of owning the original work.We pride ourselves on not only creating 
a pathway to an extensive reservoir of books of the finest quality, but also providing value to every one 
of our readers. Generally, Trieste books are purchased singly - on demand, however they may also be 
purchased in bulk. Readers interested in bulk purchases are invited to contact us directly to enquire 
about our tailored bulk rates.

The New Life, La Vita Nuova, of Dante Alighieri

A text by Dante Alighieri published in 1294. It is an expression of the medieval genre of courtly love 
in a prosimetrum style, a combination of both prose and verse. Referred to by Dante as his libello, or 
"little book\

La Vita Nuova

This work has been selected by scholars as being culturally important and is part of the knowledge 
base of civilization as we know it. This work is in the public domain in the United States of America, and 
possibly other nations. Within the United States, you may freely copy and distribute this work, as no 
entity (individual or corporate) has a copyright on the body of the work. Scholars believe, and we concur, 
that this work is important enough to be preserved, reproduced, and made generally available to the 
public. To ensure a quality reading experience, this work has been proofread and republished using 
a format that seamlessly blends the original graphical elements with text in an easy-to-read typeface. 
We appreciate your support of the preservation process, and thank you for being an important part of 
keeping this knowledge alive and relevant.

NEW LIFE (LA VITA NUOVA) OF DA

This work has been selected by scholars as being culturally important, and is part of the knowledge 
base of civilization as we know it. This work was reproduced from the original artifact, and remains as 
true to the original work as possible. Therefore, you will see the original copyright references, library 
stamps (as most of these works have been housed in our most important libraries around the world), 
and other notations in the work.This work is in the public domain in the United States of America, and 
possibly other nations. Within the United States, you may freely copy and distribute this work, as no 
entity (individual or corporate) has a copyright on the body of the work.As a reproduction of a historical 
artifact, this work may contain missing or blurred pages, poor pictures, errant marks, etc. Scholars 
believe, and we concur, that this work is important enough to be preserved, reproduced, and made 
generally available to the public. We appreciate your support of the preservation process, and thank 
you for being an important part of keeping this knowledge alive and relevant.



The Vita Nuova

La Vita Nuova - in English The New Life - is a poem by Dante Alighieri which expresses the virtues of 
Medieval courtship and love. First published in 1295 during the dawn of the Italian Renaissance period, 
this work discusses the praiseworthy aspects of courtship which first appeared during the Medieval era. 
Dante was a great admirer of this practice, feeling that the tradition elevated both love and courteous 
behaviour in a manner befitting an experience of such emotive depth. This translation of the original 
Italian into English by William Michael Rossetti has, since its original appearance in 1899, become 
well-regarded by scholars and general enthusiasts of Italian literature. Readable as well as accurate, 
this edition also contains the original insightful notes which Rossetti appended to his rendition.

Vita Nuova

Excerpt from The Vita Nuova and Its Author: Being the Vita Nuova of Dante Alighieri, Literally Trans-
lated, With Notes and an Introduction A far other and juster estimate of the divine poem and its author 
might be formed by a study of his minor works, in each of which is developed some special side of his 
character. About the Publisher Forgotten Books publishes hundreds of thousands of rare and classic 
books. Find more at www.forgottenbooks.com This book is a reproduction of an important historical 
work. Forgotten Books uses state-of-the-art technology to digitally reconstruct the work, preserving the 
original format whilst repairing imperfections present in the aged copy. In rare cases, an imperfection 
in the original, such as a blemish or missing page, may be replicated in our edition. We do, however, 
repair the vast majority of imperfections successfully; any imperfections that remain are intentionally 
left to preserve the state of such historical works.

Dante's Vita Nuova and the New Testament

The first comprehensive English translation and commentary on Dante's early verse to be published 
in almost fifty years, Dante's Lyric Poetry includes all the poems written by the young Dante Aligheri 
between c. 1283 and c. 1292. Essays by Teodolinda Barolini guide the reader through the new verse 
translations by Richard Lansing, illuminating Dante's transformation from a young courtly poet into the 
writer of the vast and visionary Commedia. Barolini's commentary exposes Dante's lyric poems as 
early articulations of many of the ideas in the Commedia, including the philosophy and psychology of 
desire and its role as motor of all human activity, the quest for vision and transcendence, the frustrating 
search for justice on earth, and the transgression of boundaries in society and poetry. A wide-ranging 
and intelligent examination of one of the most important poets in the Western tradition, this book will 
be of interest to scholars and poetry-lovers alike.

The Vita Nuova of Dante

This work has been selected by scholars as being culturally important, and is part of the knowledge 
base of civilization as we know it. This work was reproduced from the original artifact, and remains as 
true to the original work as possible. Therefore, you will see the original copyright references, library 
stamps (as most of these works have been housed in our most important libraries around the world), 
and other notations in the work.This work is in the public domain in the United States of America, and 
possibly other nations. Within the United States, you may freely copy and distribute this work, as no 
entity (individual or corporate) has a copyright on the body of the work.As a reproduction of a historical 
artifact, this work may contain missing or blurred pages, poor pictures, errant marks, etc. Scholars 
believe, and we concur, that this work is important enough to be preserved, reproduced, and made 
generally available to the public. We appreciate your support of the preservation process, and thank 
you for being an important part of keeping this knowledge alive and relevant.

The New Life of Dante Alighieri

DANTE ALIGHIERI: THE VITA NUOVA Dante Alighieri s Vita Nuova is his Book of Memory, the poetic 
account of his love for Beatrice Portinari. It is one of the great poetry books of love in world literature. 
The Vita Nuova or New Life draws on (and is part of) the dolce stil novo, the sweet style of Italian poets 
such as Guido Cavalcanti, Guido Guinicelli, Cino da Pistoia and other stilnovisti. Dante was an admirer 
of love poetry (he praised Arnaut Daniel in the Divina Commedia). Among the influences on the Vita 
Nuova are, of course, the Bible (in particular the Psalms, the Song of Songs, Jeremiah s Lamentations 
and Christ s Passion). Other influences, apart from Classical thinkers, are Aelred of Rievaulx s De 
spirituali amicitia, and Peter of Blois s Deamicitia christiana. Classical and earlier writers whom Dante 



read included Cicero (De amicitia) and Boethius (De consolatione). The Vita Nouva, though, stands 
on its own in mediaeval literature. There is nothing else quite like it. Whereas Peter Abelard produced 
passionate self-exculpation and Boethius was facing death, Dante wrote a creative autobiography, a 
record of his love and creative life up until the year 1294. Dante first met Beatrice at a party given by 
her father Folco Portinari, the Florentine banker, on Mayday, 1274. He was nearly nine; she was nearly 
eight. She was wearing a red dress, and was known as Bice, a shortened form of Beatrice. The Vita 
Nuova relates the Dante-poet s experience of Beatrice in 25 sonnets, ballata, three canzoni and two 
incomplete canzoni consisting of one stanza and two stanzas in length. The Vita Nuova was the first 
book to link together poems and a prose commentary of an autobiographical and critical nature. The 
mixture of prose and poetry was known in mediaeval times as a prosimetrum narrative. Includes the 
Italian text and an English translation, plus an introduction and bibliography. "

The New Life (La Vita Nuova)

La Vita Nuova or Vita Nova is a text by Dante Alighieri published in 1294. It is an expression of the 
medieval genre of courtly love in a prosimetrum style, a combination of both prose and verse.

The Vita Nuova of Dante

Emerson's Translation of Dante's Vita Nuova
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